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Аннотация: в статье проводится сравнительный анализ синонимических отношений в сфере устойчи-
вых сочетаний с числительными в дагестанских языках. Для сравнительного анализа привлечены аварский, 
даргинский, лезгинский, арчинский и рутульский языки. Отмечается, что синонимия в сфере устойчивых 
сочетаний этих языков достаточно частое явление. Такие образные сочетания выражают одно и то же 
понятие и имеют идентичную предметную отнесенность. Устойчивые сочетания с числительными под-
черкивают самобытность и образность, что и составляет их индивидуальность. Чаще всего подобные 
синонимические устойчивые сочетания используются в контексте для подчеркивания какого-либо количе-
ства. Во всех анализируемых языках широкой распространенностью обладают синонимические устойчи-
вые единицы с числительным «один». Остальные числительные привлекаются в единичных случаях. Их 
употребительность примерно одинаковая во всех этих языках. 

Ключевые слова: синонимические отношения, числительные, устойчивые сочетания, дагестанские 
языки, аварский язык, даргинский язык, рутульский язык, лезгинский язык, арчинский язык, частотность 
употребления 
 

Для цитирования: Сулаева Ф.Х. Синонимические отношения в сфере устойчивых сочетаний с числи-
тельными в дагестанских языках // Вестник филологических наук. 2025. Том 5. № 2. С. 77 – 80. 

 
Поступила в редакцию: 23 января 2025 г.; Одобрена после рецензирования: 06 февраля 2025 г.; Принята 

к публикации: 27 февраля 2025 г. 
 

 
1 Sulayeva F.Kh. 1 Dagestan State University 

 
Synonymous relations in the sphere of stable combinations with numerals  

in the Dagestan languages 
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Введение 
Актуальность работы. Научных трудов, посвященных синонимическим отношениям среди устойчивых 

сочетаний с числительными в дагестанских языках на сегодняшний день, нет. В данной работе делается 
попытка анализа синонимии в сфере данных образных выражений дагестанских языков. 

Основная цель – провести сравнительный анализ синонимических отношений в сфере устойчивых соче-
таний с числительными дагестанских языков. 

Задачи:  
- определить масштабы фразеологической синонимии в дагестанских языках; 
- выявить сходство и различие фразеологических синонимов с числительными в рассматриваемых языках. 

Материалы и методы исследований 
В работе использованы сравнительный метод и метод компонентного анализа. К сравнительному анали-

зу привлечены устойчивые единицы с числительными в аварском, даргинском, арчинском, рутульском и 
лезгинском языках. Материалы, использованные в работе, извлечены из различных словарей фразеологиче-
ских и паремиологических единиц дагестанских языков, в том числе «Словаря лезгинских пословиц и по-
говорок» [6], «Словаря даргинских пословиц и поговорок» [7], «Словаря арчинских пословиц и погово-
рок» [11], «Фразеологического словаря рутульского языка» [9], а также из устной речи носителей дагестан-
ских языков. 

Результаты и обсуждения 
Синонимия отмечается не только среди слов, но и в сфере устойчивых единиц. В общем языкознании 

существует целый ряд работ, посвященных синонимическим отношениям русского и других языков. Дан-
ные вопросы освещались в трудах Ю.Ю. Авалиани [1], Л.И. Ройзензона [1], А.М. Бабкина [4] и других. В 
указанных работах дан обзор источников по общим проблемам фразеологической синонимии.  

Обилие источников русской фразеологии благоприятствовало возникновению широкого репертуара па-
раллельных способов выражения [4]. 

Как уже отмечалось, фразеологическая синонимия находится в центре внимания исследователей. Ряд 
ученых, давая определение фразеологическим синонимам, утверждают, что данные образные выражения 
выражают одно и то же понятие и имеют идентичную предметную отнесенность, могут отличаться экс-
прессивно-смысловыми оттенками. «Близкими к структурным вариантам единой идиомы оказываются си-
нонимичные идиомы с равным количеством различающихся и совпадающих компонентов» [8]. 

Отдельные исследователи вносят данное утверждение дополнения, связанные с характеристиками фра-
зеологической синонимии. Имеются также мнения, касающиеся лексического состава фразеологических 
синонимов.  

К синонимическим устойчивым единицам относятся обороты, соотносящиеся с одним и тем же действи-
ем, характером, понятием, имеющие совпадающую лексическую структуру, а также обладающие относи-
тельной взаимозаменяемостью. «Могут частично или полностью совпадать в стилистическом отношении и 
употребляться в рамках конкретных контекстов» [10]. 

Среди них «отмечается характерное возникновение конкурирующих лексико-семантических вариантов 
значения, которые находятся в близких отношениях» [3].  

Богатый фразеологический материал дагестанских языков дает нам основание для более тщательного 
анализа синонимических отношений среди фразеологических единиц с компонентом числительным. 

Основные свойства фразеологических синонимов с числительными – это самобытность и яркая образ-
ность, что и составляет их индивидуальность. Чаще всего подобные фразеологические синонимы исполь-
зуются в контексте для подчеркивания какого-либо количества или особенности происходящего. Их ис-
пользуют для количественной характеристики различных отношений, для описания черт характера челове-
ка, его поступков, происходящих событий. Во всем этом усматривается образ, дающий количественную 
характеристику. 

Чаще всего такие выражения взаимозаменяемы. Наличие числительных в таких фразеологизмах усили-
вает их значение. Однако, на выбор синонима в устойчивом сочетании влияет большое количество факто-
ров» [5]. 
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Для сравнительного анализа мы привлекли устойчивые сочетания с числительными аварского, арчин-
ского, даргинского, лезгинского, рутульского языков. Мы обратили внимание на то, что ряд числительных 
в данных языках употребляется в устойчивых выражениях рассматриваемых языков чаще других. Это та-
кие числительные, как «один», «два», «семь». Однако, не во всех указанных языках встречаются синони-
мичные устойчивые сочетания с числительными. Рассмотрим их в контексте устойчивых сочетаний. 

Устойчивые сочетания с числительным «один»: 
Авар. Цо чиясул бо гIоларо «из одного воина войско не составится» / Цо гьецIоялъул си гIоларо «из од-

ного камня башня не выстроится»; ЛъикIав чиясе цо рагIи «хорошему человеку одного слова достаточно»; 
// лъикIаб чодуе цо цIал «хорошему коню хватает одного удара плетью» [2]. 

Дарг. Ца някълизир к1ел вякья дуцес «держа два арбуза в одной руке» / Ца къяйкли к1ел г1яра кадушес 
«одним выстрелом двух зайцев убить» (пытаться получить двойной результат одновременно); Ца макьам 
«одна мелодия» / Цадех1 гъай «одни разговоры» (одно и то же); Ца кьацли букунти «одним хлебом корм-
ленные» / Ца ухьалаб кайхьунти «в одной постели выросшие» (близкие, родные); Ца уркурла т1ама халал 
х1едирар «от одной арбы не много шума бывает» / Ца урчила дуц1ли хяса ахъх1едурцу «одной лошади бег 
много пыли не поднимет» / Ца хивла дахъал т1ама х1едирар «от одного ореха много шума не бывает» / Ца 
адамла т1ама бахъла ургаб х1ебикьу «голос одного среди толпы не слышен» [7]. 

Арчин. Ос гьилку «один единственный ребенок» / Ос витту «единственный сын» / Ос диттур «един-
ственная дочь». А1къу1л биттут ос ч1ат хали бит1уттут ба1ща1т1у келав «одно умное слово лучше, чем ста 
глупых» / Ос ч1ат сот1у «Одно слово не держит» [11]. 

В сравниваемых языках образуются параллели синонимических рядов устойчивых сочетаний в составе 
которых имеется числительное «один». Приведем примеры:  

Авар = дарг: 
Авар. Гуллица цо чи чIвала, мацIица нусго чи чIвала «Пуля убивает одного, язык сотню» // Дарг. Тупан-

гли ца каршу, лезмили – даршал. «Пуля убивает одного, язык – сотни» [2]; 
Арчин =дарг.: 
Арчин. Адам осла ар, осла кар «человек один раз рождается, один раз умирает» // Дарг. Адам гьачам сай 

алк1уси, гьачам сай убк1усира «Человек рождается один раз, умирает тоже один раз» [11]. 
Как видим из примеров, устойчивые сочетания с числительным «один» широко распространены в авар-

ском, даргинском и арчинском языках. В лезгинском и рутульском языках мы не нашли синонимичных 
устойчивых сочетаний с данным числительным.  

Устойчивые сочетания с числительным «два»: 
Дарг. К1ел шайчибад «с двух сторон» / Ца итабад, ца ишабад «с двух концов» [7]. 
Лезг. Ажуз ламрал кьвед акьахда «на слабого осла двое садятся» / Ажуз ламрал пуд акьахда «на по-

слушного осла трое садятся» [6]. 
Арчин. Къвег1бу к1ебек1лин хер бит1у «об очень дешевом, никчемном человеке» (двух копеек не сто-

ит); Къвег1бу шигьилухур щуттет1у «о никчемном человеке: за две монеты купят» [11]. 
Синонимичные устойчивые сочетания с числительным «два» встречаются в данных языках реже, чем чис-

лительное «один». В аварском языке такие образные синонимические выражения вообще не отмечаются, а в 
даргинском, лезгинском и арчинском подобные устойчивые выражения наблюдаются в единичных случаях.  

Устойчивые сочетания с числительным «семь»: 
Авар. Анкьго рукьалъул бет1ергьан – сабру буго «терпение – хозяин семи домов» / Нусго рукьалъул 

бет1ергьан – сабру буго «терпение – хозяин ста домов» [2]. 
Дарг. Верх1ел дубурла г1ела «за семью горами» / Верх1дех1 зубрала удир «за семью небесами» (очень 

далеко) [7]. 
Арчин. Вил1ав бошор л1ушав, дол1от1уттур лълъоннолу дикир «бывает женщина, которую за семерых 

мужчин не променяешь» / Вил1ав л1ушав, дол1от1уттур лълъоннолу «женщина, стоящая семерых муж-
чин» [11]. 

Рутул. Йывды йыгъа гьар хъумарад кал «как будто не ел семь дней» / Веш йыгъа гьар хъумарад кал 
«Словно не ел сто дней» [9]. 

Синонимичные устойчивые выражения с числительным «семь» в аварском, даргинском, арчинском и 
рутульском языках также встречаются реже. В лезгинском языке подобных устойчивых сочетаний не отме-
чается вообще. 

Выводы 
Проведенный сравнительный анализ синонимических отношений устойчивых сочетаний с числительными 

в аварском, даргинском, арчинском, рутульском и лезгинском языках привел к следующим выводам: 
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1. В дагестанских языках фразеологическая синонимия изучена не так хорошо, как лексическая сино-
нимия. 

2. Синонимические отношения среди рассматриваемых единиц представляют собой организованные си-
нонимические ряды во всех трех исследуемых дагестанских языках. Это показатель признака системности 
данных устойчивых единиц. 

3. Значительная часть таких устойчивых единиц в этих языках включает от двух до пяти компонентов. 
4. Основные отличия анализируемых синонимических рядов заключены в самих числительных, являю-

щихся основой устойчивой единицы.  
5. Наибольшей активностью во всех языках обладают синонимические устойчивые единицы с числитель-

ным «один». Остальные числительные используются реже. Их частотность примерно одинаковая во всех ана-
лизируемых языках. 
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